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Bianca 
Danube Waves Deggendorf 

 

Round Trip to the Euro-

pean Convention in Ikast 

As the dancing round trip to Amster-
dam in 2018 was so well received in 
our club, we planned this time again a 
round trip to the European Conven-
tion. Nine dancers from the DANUBE 

WAVES together with six other Square 
Dancers we are friends with started 
out from Deggendorf in Lower Bavaria 
with two rented minibuses. 

Of course, this trip too was based on 
the motto “the journey is the reward”. 
Again, the route was so planned that 
we could visit other clubs in the eve-
nings. That is what is so nice about our 
hobby. 

And so our first stop was in Jena. Here 
we visited the Hanfried Squares Jena. 
Even before the dancing started, we 
experienced our first pleasant sur-
prise: as the entrance to the dance hall 
was hidden away in a school yard, 
Square Dance symbols with arrows 
had been chalked along the footway. 
What a good idea! The club night with 
the Hanfried Squares Jena was very 
pleasant and jolly – as with every club 
night which followed along the route. 

 Rundreise zur European 

Convention in Ikast 

Nachdem die Tanzrundreise 2018 nach 
Amsterdam in unserem Club so gut ange-
kommen war, wurde auch heuer wieder 
eine Rundreise zur European Convention 
geplant. Neun Tänzer von den DANUBE 

WAVES zusammen mit sechs anderen be-
freundeten Square Dancern machten sich 
von Deggendorf, Niederbayern, aus mit 
zwei gemieteten Minibussen auf den Weg. 

Natürlich wurde auch diese Reise frei nach 
dem Motto „Der Weg ist das Ziel“ geplant. 
Wieder wurde die Strecke so gelegt, dass 
man abends noch andere Clubs besuchen 
kann. Das ist ja das Schöne an unserem 
Hobby. 

Und so wurde als erster Zwischenstopp 
Jena angefahren. Hier wurden die HANFRIED 

SQUARES Jena besucht. Noch vorm Tanzen 
erlebten wir hier die erste schöne Überra-
schung: Da der Eingang zum Tanzplatz ver-
steckt im Hinterhof einer Schule liegt, wur-
den Square Dance-Zeichen mit Pfeilen mit-
tels Kreide auf dem Gehweg aufgemalt. 
Was für eine tolle Idee! Der Clubabend bei 
den HANFRIED SQUARES Jena war sehr 
schön und lustig – so wie jeder Clubabend, 
der danach noch folgte auf dieser Reise. 
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On the second day we drove almost as 
far as Hamburg. Of course we visited 
a Square Dance club here, too – the 
STORMY DYKE DANCERS in Win-
sen/Luhe. Here too, importance is 
placed on friendship and we spent an 
enjoyable evening and made even 
more new friends. 

On the next day, the Friday, we drove 
first to Silkeborg to our hotel before we 
grabbed our dancing things and drove 
to Ikast. Once the documents of our 
registered group had been collected 
from the reception without any prob-
lems and had been distributed to the 
dancers, we spread out over the ex-
pansive premises. All the halls were 
well signposted and close together. 
Here you couldn’t claim that a hall was 
too small. A really good location – that 
you just have to admit. Also, the many 
leaders that were on the program were 
all exceptionally good and had come 
up with some really good ideas. You 
really enjoyed dancing there. And so it 
came about that we danced on the Fri-
day right up to the end and also on the 
Saturday of course did not miss out on 
the Open Air Dance in the Shopping 
Mall. And that really was something… 

The Shopping Mall was – simply 
said – a long, wide corridor with a 
glass roof. Here a large number of 
squares could be formed without diffi-
culty (due to the length of the corridor 
it was not possible for us to count the 
number of squares). The music and 
the calls came from the sound system 
of the Shopping Mall. And after a few 
initial technical problems it worked, 
too. That must have been an impres-
sive sight for onlookers. 

Am zweiten Tag fuhren wir bis unterhalb 
Hamburgs. Natürlich haben wir auch hier 
einen Square Dance Club besucht – die 
STORMY DYKE DANCER in Winsen/Luhe. 
Auch hier wird Friendship groß geschrie-
ben und wir verbrachten einen tollen 
Abend mit noch mehr weiteren neuen 
Freunden. 

Am nächsten Tag, dem Freitag, fuhren wir 
zuerst nach Silkeborg in unser Hotel, bevor 
wir uns die Tanztaschen schnappten und 
nach Ikast fuhren. Nachdem problemlos 
die Unterlagen der angemeldeten Gruppe 
von der Registration abgeholt und alles an 
die Tänzer verteilt wurde, verteilten sich 
unsere Tänzer in der großzügigen Anlage. 
Alle Hallen waren gut ausgeschildert und 
sehr kompakt beieinander. Hier kann man 
echt nicht sagen, dass eine Halle zu klein 
gewesen wäre. Ein super Austragungsort 
– das muss man ihnen echt lassen. Auch 
die vielen Leader, die auf dem Programm 
standen, waren echt toll und haben sich 
viel einfallen lassen. Da wollte man gerne 
tanzen. Und so kam es auch, dass wir frei-
tags bis zum Schluss tanzten und auch am 
Samstag natürlich zum Open Air Tanz in 
der Shopping Hall mit dabei waren. Und 
das war mal wirklich was anderes… 

Die Shopping Hall war ein – vereinfacht ge-
sagt –, langer, breiter und mit Glas über-
dachter Gang. Hier konnten problemlos 
sehr viele Squares (aufgrund der Länge 
war das Zählen der Squares von uns aus 
nicht möglich) gebildet werden. Die Musik 
und die Calls kamen über die Anlage der 
Shopping Hall. Und nach anfänglichen 
technischen Problemen klappte das dann 
auch. Für Außenstehende muss das schon 
ein beeindruckendes Bild abgegeben ha-
ben. 
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Back in the halls at the Sports Center 
dancing continued of course into the 
evening. Just over 1.000 dancers from 
a large number of different countries 
took part in the Convention. We even 
met dancers from Australia. 

Zurück in den Hallen im Sportzentrum 
wurde natürlich wieder bis abends getanzt. 
Knapp über 1.000 Tänzer aus vielen ver-
schiedenen Ländern waren bei der Con-
vention da. Wir haben auch Tänzer von 
Australien getroffen. 

 

At Ikast / In Ikast 

And of course, we met a lot of people 
we knew and we made a lot of new ac-
quaintances. It is a pleasure every time 
when the world comes together for such 
an event. 

Unfortunately, on the Sunday we no 
longer had any time to dance because 
our round trip also took us a bit more 
through Denmark – when you happen 
to be there… 

Thus our program included a visit to the 
Viking Ship Museum in Roskilde, the 
cliffs at Stevens Klint and of course a 
day in Copenhagen. After this great 

 Und natürlich trifft man viele Bekannte 
und man lernt auch wieder neue kennen. 
Es ist immer wieder schön, wenn sich die 
Welt zu einer solchen Veranstaltung trifft. 

Leider hatten wir am Sonntag dann keine 
Zeit mehr zum Tanzen, denn unsere 
Rundreise führte uns noch ein wenig 
durch Dänemark – wenn man schon mal 
da ist… 

So stand ein Besuch des Wikingerschiff-
museum in Roskilde, die Steilküste Ste-
vens Klint und natürlich ein Tag in Ko-
penhagen mit auf dem Programm. Nach 
dieser großen Sightseeing-Tour wurde 
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sightseeing tour we also stopped on the 
way back in Lübeck. 

From Lübeck we carried on towards 
Markkleeberg near Leipzig for the final 
stop. After such a long trip with a lot of 
dancing and sightseeing it was quite 
obvious that we would visit another 
Square Dance club to round it all off. 

auf dem Rückweg noch ein Stopp in 
Lübeck eingelegt. 

Von Lübeck aus ging es dann zum letz-
ten Zwischenstopp nach Markkleeberg 
bei Leipzig. Nach so einer langen Tour 
mit viel Tanz und Sightseeing versteht es 
sich von selbst, dass man zum Ab-
schluss noch einen Square Dance Club 
besucht. 

 

At the Star Promenaders / Bei den Star Promenaders 

Together with the STAR PROMENADERS 
we spent an enjoyable evening. And 
here, too – as with all the clubs we vis-
ited – we were welcomed in a friendly 
way and were well taken care of and 
provided for. 

After nine days and 3.000 km, one large 
event, three Square Dance clubs and a 
great deal of sightseeing we arrived 
back home. Well packed with a lot of 
memories – of a great event and three 
great club nights. Here again a special 
thank-you for the great time with you all!  

That is how Square Dance should be 
– and that is why I love this hobby! 

Translated by Clive Jones 

 Zusammen mit den STAR PROMENADERS 
verbrachten wir einen sehr schönen 
Abend. Und auch hier – wie bei allen be-
suchten Clubs – wurden wir sehr freund-
lich empfangen, aufgenommen und gut 
verköstigt. 

Nach neun Tagen und 3.000 km, einer 
Großveranstaltung, drei Square Dance 
Clubs und jeder Menge Sightseeing tra-
fen wir wieder zu Hause ein. Voll bepackt 
mit vielen tollen Erinnerungen – an eine 
tolle Veranstaltung und an drei tolle 
Clubabende. Hier nochmals ein Danke 
für die schöne Zeit bei Euch! 

So soll Square Dance sein – und dafür 
liebe ich dieses Hobby! 
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